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A PUTNOKI
N A G t
HARANG

Bizony a törökök a Sajó 
vö lgyét sem kímélték. Még 
javában ta rto tta  m agát a fü- 
leki vár, de a ta rfe jű  ozm á
nok már k irabo lták  a kies 
Sa jó-vö lgy apró fa lv a it . . .  E 
sorsra ju to tt a G öm ör és 
Borsod megyék kapu jában 
fekvő népes helység: Putnok 
is.

A  község népe a keleméri 
rengetegben keresett mene
déket, mert nem akarták, 
hogy rabszíjra fűzve e lh a jt
sák őket.

Am ikor pedig a helységbe 
visszatérhettek, nemcsak a 
sa já t kis o tthonuka t ta lá ltá k  
üresen, hanem a tem p lom to r
nyot is . . . A  G öm ör megye- 
szerte híres, szépen kongó 
hatalm as putnoki nagyharan
go t e lrabo lták.

H anem : m inden hosszúnak 
vége lesz egyszer! — ta rtja  a 
szólásmondás. így vo lt ez a 
török ura lom m al is . . . M ert 
noha közel 150 évig itt pusztí
tottak, de a dédunokák csak 
m egérték a k itakarodásukat.

-  Hej, m inden jó  lenne 
már, csak a harangunk m eg
volna — sóha jto tta  a helység 
pap ja  . . .  A  je len levő  községi 
bíró igen t in te tt fe jével.

Ekkor vá ra tlanu l egy vá n 
dorköszörűs ny ito tt be hozzá
juk.

-  Én olyan hírt mondok ki- 
gyelmeteknek, hogy b e le 
csendül a fü lük :

Ó nodon van a putnoki 
nagyharang . . . Azoknak a d 
ták el a törökök.

A helység lelkésze azonban 
kinevette :

-  Mesebeszéd e z ! . . .  A  tö 
rök nem ado tt el a m agya
roknak h a ra n g o t. . .  De ha 
így is lenne; akkor sem ad ják 
azt vissza az ónodiak . . . No, 
és ennyi év után, ki ismeri fel 
a h a ra n g o t? .. .  Hacsak nem 
volt ra jta  va lam i je l!

A  putnoki bíró sza ladt haza 
a nagyapjához,

-  H a llja  kend, papó! . . . 
Nem ha llo tta  az öregektő l, 
hogy milyen je l vo lt a mi régi 
harangunkon, am it a törökök 
e lrabo ltak?

-  M ár hogyne ha llo ttam  
volna . . . Nagyapám  m indig

em legette, hogy egy tenyérnyi 
nagyságú, keresztbe fekte te tt 
lilio m o t karco ltak bele a ha 
rangöntők.

Nosza, egyéb sem ke lle tt a 
putnoki bírónak, á lruh á t ö l
tö tt, s meg sem á llt  Ó nodig. 
Sorba já rta  a helység házait, 
is tá lló it, beszélgetett a gaz
dákka l, a kocsisokkal, a szol
gákkal.

— Hanem, ha llják  kendtek!
— m ondta nekik többek között
-  va lam i csudálatoson szép 
hangú harang juk van kigyei - 
meteknek.

— Meghiszem azt -  büsz
ké lkedett az egyik ónodi gaz
da. -  Lehallatszik ennek a 
hangja  még tán a H ortobá- 
gyig is.

— Pedig a Sa jóbó l halász
ták  ki a mi e lődeink, mert 
fentrő l rabo lták  va lahonnan a 
törökök . . . Ám a m agyar v i
tézek ra jtuk  csaptak, s hogy 
a tehertő l szabaduljanak, a 
Sajóba dob ták — te tte  hozzá 
egy másik.

N agyot dobban t erre az á l
ruhás putnoki bíró szíve. Ez 
csak a mi harangunk lehet — 
gondo lta , s hamarosan kész is 
le tt a te rv v e l. , . Barátságot 
köt a harangozóval, fe lm egy 
a toronyba és megnézi a ha 
rangot.

És am in t e lhatározta , úgy 
is cselekedett!. . . H á t csak el- 
ám u lt a ttó l, am it o tt lá to tt!

A  pompás nagyharang 
ívelt derekán o tt díszlett a 
tenyérnyi, keresztbe fekte te tt 
liliom .

Azon nyomban lóra p a t
tant, és meg sem á llt  Putno- 
kig.

M ost már a pap is e lh itte  
a do lgo t, de azon fő tt a feje, 
hogy hogyan lehe t azt vissza
szerezni ennyi év után? Végül 
úgy határoztak, hogy fe lm en
nek Rimaszombatba a várm e
gyéhez, s e lőad ják a d o l
go t . . .  A  törvényszék meg 
fe lszó líto tta  Borsod várm e
gyét, hogy a d já k  vissza az 
ónodiak . . .

M it szaporítsuk a szót? . . . 
A  putnoki nagyharang ügyé- 
ban hosszú huzavona kezdő
dö tt Borsod és Göm ör m e
gyék törvényszékei k ö z ö tt. . . 
De Putnok nem kapta vissza 
a nagyharangot. Sőt! Egyet
len putnoki se tehette be a 
lábá t Ó nodra. A  tem plom - 
tornyot pedig fegyveres őrség 
vigyázta.

Hosszú, hosszú esztendők 
múlva, am ikor Rákóczi Ferenc 
da liás kurucai já rta k  a Sajó 
völgyén, a putnokiak e lp a n a 
szolták a községben m egp i
henő nagyságos fe jede lem 
nek o d o lg o t . . .  A m agyar 
nemzet nagy fia  leg főbb  em 
berének, a ha jdan i nógrádi 
nótáriusnak, Ráday Pálnak 
m ondotta el a do lgot.

— Szívesen utána nézek — 
válaszolta az. -  Éppen Ó n o d 
ra vagyok menendő.

Rákóczi kance llá rja  Ó nod 
ra érve magához hívatta a 
bíró t és a papot.
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Búcsúzik a fecskepár:
-  hideg szél fúj, ősz van már, 
elrepülünk messze, messze, 
tengeren túl, napkeletre.
Szárnyunk lendül, búcsút int, 
tavasszal jövünk megint, 
deres most a fészek alja, 
később fehér hó takarja, 
befagy patak fénylő tükre, 
álom borul fára, fűre.
Elrepülünk mind a ketten 
többi fecskeseregekkel, 
fiókánknak mondjuk: -  Nézd meg, 
jövőre is lesz majd fészked, 
kijavítjuk, megtapasztjuk, 
könnyű szalmát, pelyhet hordunk, 
olyan lesz, mint régen volt, 
simogatja nap és hold, 
most pedig kék szárnyunk rebben, 
s útnak indulunk mi ketten.

— Éppen erre já rtunk  -  
kezdte beszédét a híres jo 
gász. H a llo ttuk, milyen szép 
hangja  van az ónodi nagyha
rangnak.

A pap, aki öregem ber volt, 
s á té lte  a sokéves hercehur
cát, gyanút fogott.

— Tessék megvárni nemze- 
tes nagyuram az e s té t. . . Ak
kor megszólal a harang, és 
élvezheti m ajd kigyelmed is a 
szép hangját.

— Előre is köszönöm, csak
hogy én lá tn i is szeretném . . .

Nem vo lt m it tennie a 
papnak s a bírónak, fe lenged 
ték a toronyba.

Ráday főkance llá r a la p o 
san körülnézte a harangot, 
de bizony a putnokiak á lta l 
m ondott je le t nem ta lá lta .

— Instállom  kegyelmes 
uram — szóló it meg remény
kedve az ónodi pap — bizo
nyára azok a kótyagos p u tno 
kiak vezették fé lre  kegyelm e
det.

— M eg lehe t — hangzott a 
főkance llá r válasza . . .  és ek
kor, ebben a p illana tban  fe l
tűn t neki va lam i . . .  A  szép 
nagyharang karcsú derekán 
egy tenyérnyi, keresztalakú 
bemélyedés volt.

— A liliom  helye! — v illa n t 
á t a kance llá r agyán.

Aztán a kíséretében levő 
borsodi törvénybíróhoz fo r
d u lt:

— Köttesse le kegyelmed a 
harangot, pecsételtesse le a 
torony a j t a já t . . .  E harang 
add ig  nem szólalhat meg, 
amíg Putnokra nem viszik.

Az ónodi pap csak hebe
ge tt m eglepetésében:

-  Va lak i ‘lekaparta  a p u t
noki harangró l a lilio m o t -  
magyarázta a főkance llá r a 
borsodi törvénybírónak.

Ezután a torony a jta já t be 
zárták, és a vármegye viasz
pecsétjével lepecséte lték . . .

H arm adnap pedig fu tá r é r
kezett Putnokra, hogy a fa lu  
vezetői mehetnek a ha ran 
gé rt . . .  Ne is m ondjam , 
hogy micsoda öröm m ám or 
tö rt ki a helységben! D a lo l
tak, tánco ltak  az emberek, és 
fennhangon dicsérték Rákóczi 
nevét.

Reggelre kelve ped ig  fe ld í
szített, fe lv irágozo tt társzeké
ren m eg indu ltak Ó nodra . . .

A  vármegye emberei és a 
putnokiak ha llga tag  kom oly
sággal szálltak le a szekerek
ről, hogy fe ltö rjék  a torony 
a jta já n  levő viaszpecsétet.

De ebben a p illana tban  
irtózatos zuhanás ha lla tszo tt 
a toronyból.

-  Leesett a ha rang ! — mo- 
ra jlo tt fel az egybegyűlt- nép.

A  törvénybíró és a p u tno 
kiak derm edten nézték az 
é rin te tlen to ronya jtó ra . A bo r
sodi törvényszék főb író jának  
azonban jó  szeme v o l t . . . 
Ahogy fe lp illa n to tt a torony 
ab lakára , rögvest észrevette a 
fa ion  az oda tám aszto tt létra 
nyomait.

A  gyanúja  nem vo lt a la p 
ta lan  . . . Valaki lé trán fe lm á 
szott a toronyba, bem ent az 
ab lakon, és elfűrészelte a ha 
rango t ta rtó  gerendákat.

Bizony a híres és v ita to tt 
nagyharang, amelynek szép 
szavát még a hortobágyi ró 
nán is ha llo tták , most ízzé- 
porrá törve o tt hevert a to 
rony fö ld jének  porában.

Ú jabb  nagy per keletkezett 
ebből Putnok és Ó nod kö
zött . . . Ám az új borsodi tö r 
vénybíró, akinek a kezébe 
kerü lt az im m ár három kosár
nyit kitevő ira tha lm az, az 
igazság m ellé á llva , a put- 
nokiaknak e lég té te lt akart 
adni.

— M ilyen kárpó tlást kíván
nak a harangért kígyelmetek? 
-  kérdezte a tárgya láson a 
putnokiakat.

— M ink annyi szarvasmar
hát, am ennyit a nagyharang 
ért — hangzott rá a putnoki 
bíró válasza.

így is le tt!
Legalább kétszáz ökrö t és 

tehenet kaptak a harangért 
a putnokiak. A  másik eszten
dő tavaszán, az egész Sajó- 
völgy figye lm étő l kísérve h a j
to tták  az ónodi nyá ja t Putnok
ra.

Közben persze a jószágok 
megéheztek, megszomjaztak, 
s ilyenkor ugyancsak e lbődü l- 
tek . . . Azóta sem vo lt ilyen 
nagy bőgés a Sajó vö lgyé
ben !

A  nép pedig jó l tud ta , hogy 
ezek a bőgések a harangért 
kapo tt jószágoktó l származ
nak.

Azóta já r ja  aztán ez a szó
lásm ondás:

E lbődűlt, m int a putnoki 
nagyharang I
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